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Eesti Rahvaluule Arhiivi kogud:

AES, MT = Akadeemilise Emakeele Seltsi murdetekstide kogu; E = Matthias
Johann Eiseni rahvaluulekogu; EFA = Eesti folklooriarhiivi rahvaluulekogu;
EKmS = Eesti Kirjameeste Seltsi rahvaluulekogu; EKRK = Tartu Ülikooli eesti kir-
janduse ja rahvaluule kateedri kogu; ERA = Eesti Rahvaluule Arhiivi rahvaluule-
kogu; E, StK = M. J. Eiseni stipendiaatide kogu; H = Jakob Hurda rahvaluulekogu;
KKI, KS = KKI rahvaluule sektori korrespondentide sõnavarakogu; KKI, MT =
KKI murdetekstide kogu; RKM = Eesti NSV TA Fr. R. Kreutzwaldi nimelise
Riikliku Kirjandusmuuseumi rahvaluule osakonna rahvaluulekogu; S = Samuel
Sommeri setu vanavarakogu.

Teised tekstis seletamata lühendid:

EKI = Eesti Keele Instituut; EKLA = Eesti Kultuurilooline Arhiiv; EÜS = Eesti
Üliõpilaste Selts; f = fond; KKI = Keele ja Kirjanduse Instituut; l = leht; m = mapp;
TPI = Tallinna Polütehniline Instituut; ÕES = Õpetatud Eesti Selts.

K e e l e d: ingl = inglise; ld = leedu; lt = läti; sks = saksa; vn = vene.
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